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ENReplacing the battery 
Turn signal:
To remove the battery, remove the 
cover caps to access the screws. 
Then the 4 screws can be loose-
ned. Pull the back off the housing. 
Now you can remove the defective 
battery by unplugging it and insert 
a new one.  

Remote Control: 
To remove the battery, remove 
the 4 screws on the back. Pull the 
back off the housing. Now you 
can remove the defective battery 
by unplugging it and insert a 
new one.  

Radio Information
Radio technology: Wireless communication in the 2.4 GHz ISM band
(low-energy short-range radio)

Frequency range: 2400 – 2483.5 MHz

Maximum transmit power: +8dBm EIRP (6,3 mW)

Simplified EU Declaration of Conformity 
Hereby, 

Büchel GmbH & Co. 
Fahrzeugteilefabrik KG 
Niesiger Straße 115 
36039 Fulda 
Tel. +49 661 9595-0 
www.buechel-online.com 

declares that the radio equipment type “TURNLITE” (TL01) complies with 
Directive 2014/53/EU. 

The full text of the EU Declaration of Conformity is available at the follo-
wing internet address: 
https://www.buechel-online.com/turnlite/konformitaetserklaerung-TL01
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Safety Instructions 
RISK OF FATAL INJURY AND ACCIDENT FOR TODDLERS AND CHILDREN! 
Never leave children unattended with the packaging material, as there is a 
risk of suffocation from swallowing parts of the packaging. Children often 
underestimate potential dangers. 
Always keep the product out of the reach of children. This product is not 
a toy. 
This product may be used by children aged 8 years and above, as well as 
by persons with reduced physical, sensory, or mental capabilities or a lack 
of experience and knowledge, provided they are supervised or have been 
instructed on the safe use of the product and understand the resulting 
hazards. Children must not play with the product. Cleaning and user main-
tenance must not be carried out by children without supervision. 
Please note that damage caused by improper handling, failure to follow 
the operating instructions, or intervention by unauthorized persons is 
excluded from the warranty. 
After a fall or impact, check the product for visible damage (e.g., cracks or 
fractures in the product housing). Do not operate a damaged product. In 
such cases, the IP protection may no longer be guaranteed. Water may en-
ter the product, damage the electronics, and cause a short circuit. Contact 
the service center or a qualified electrician. 
If the product shows any defect or damage (e.g., malfunctions, visible 
damage, unusual heat generation), it must not be used further. Contact 
the service center or a qualified electrician, or dispose of the product in an 
environmentally responsible manner. 
Improper repairs may result in considerable hazards for the user. Repairs 
must only be carried out by qualified specialists. Replacement of the LED(s) 
is not possible. 
RISK OF FATAL INJURY AND ACCIDENT! 
Using an incorrect charger may damage the turn signals and remote 
control, cause overheating, or even lead to an explosion. In such cases, the 
warranty becomes void. 

The IPX6 protection rating is only guaranteed when the USB-C charging 

port is completely closed with the rubber cover. 
Do not look directly into the turn signals. It may cause damage to your 
eyes. 
Safety Instructions for Batteries 
CAUTION! RISK OF EXPLOSION! 
Keep batteries away from children. Do not throw batteries into fire, do not 
short-circuit them, and do not disassemble them. 
Failure to observe these instructions may cause the batteries to be dischar-
ged beyond their final voltage. This may result in leakage. 
Switch off the product immediately if you notice signs of a defective 
battery, such as excessive heat generation, smoke development, unusual 
odors, or leaking liquid. 
Do not continue using the product if the battery is defective. 
Store the product safely and away from flammable materials. 
Do not attempt to remove the battery from the product yourself. Contact 
the service center or a qualified electrician, or dispose of the product in an 
environmentally responsible manner. 
Avoid contact with skin, eyes, and mucous membranes if liquid has leaked 
from the battery. In case of contact with  leaked battery fluid, rinse the 
affected areas immediately with plenty of clean water and seek medical 
attention without delay. 
When disposing of the product, please note that it contains a battery. 

Information about the battery status of the product can be found on page 
22.
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Liability

Legal warranty

Dear Customer, this product comes with a 2-year legal warranty from the 
date of purchase. In the event of defects in this product, you are entitled to 
your statutory rights against the seller of the product. 

Damage caused by improper operation is excluded from the warranty. 
This includes, for example, components falling down, assembly errors, 
insufficiently secure assembly, and their consequences.

Disposal

EN

Special section: Cleaning and care 
Packaging: Packaging: The cardboard is a recyclable material and can be 
disposed of via the paper recycling bin or local collection points in accor-
dance with applicable national regulations. 
 
Electrical appliance: The symbol of the crossed-out wheelie bin indicates 
that this product must not be disposed of with household waste at the end 
of its service life. Please take it to a collection point for waste electrical and 
electronic equipment for proper disposal free of charge. Your local council 
or town council can provide information on collection points and their 
opening hours.

Rechargeable battery: This product contains a removable lithium-ion 
rechargeable battery. It must only be removed by a qualified technician 
(see the section ‘Replacing the rechargeable battery’). Removed rechar-
geable batteries must not be disposed of with household waste; instead, 
they must be disposed of separately from the device at collection points 
for used batteries. Alternatively, you can hand in the product in its entirety 
– including the battery – at a collection point for waste electrical and 
electronic equipment, and inform the staff there that the device contains 
a battery. 

Cleaning and care:  
Clean the product with a soft, slightly damp cloth. Do not use solvents, 
abrasive cleaners or harsh detergents. Do not clean the product with a 
high-pressure washer and do not immerse it in water. Before cleaning, 
ensure that the rubber cover over the USB-C charging port is fully closed. 
The product is maintenance-free; repairs must only be carried out by 
qualified personnel. 

Used batteries and rechargeable batteries: Batteries and rechargeable 
batteries must not be disposed of with household waste. As an end user, 
you are legally obliged to return used batteries. After use, you can return 
them free of charge to your local authority’s collection points or to any 
shop that sells batteries. The crossed-out wheelie bin symbol on batteries 
indicates that they must be collected separately; the chemical symbols Cd, 
Hg and Pb stand for cadmium, mercury and lead, respectively, in batteries 
containing hazardous substances.
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CE marking:
By affixing the CE marking, the manufacturer declares that 
the product complies with the applicable requirements of EU 
harmonisation legislation.

UN ECE identification number:
Type approval in accordance with UN Regulation No. 148 
(Uniform Provisions Concerning the Approval of Light-Sig-
nalling Devices). The indicators therefore comply with the 
requirements of Section 67(5) of the StVZO regarding direction 
indicators for bicycles and may be used on public roads in 
Germany. The approval mark is located on the front lens of the 
indicator.

WEEE with bar:
Labelling for electrical and electronic equipment: At the end of 
its service life, this appliance must not be disposed of with hou-
sehold waste, but must be taken to a collection point for waste 
electrical and electronic equipment (see the ‘Disposal’ section). 

WEEE without bar:
Labelling for batteries and rechargeable batteries: The rechar-
geable battery contained in this product must not be disposed 
of with household waste. Used batteries and rechargeable bat-
teries must be collected separately and can be returned free of 
charge to local collection points or to retailers selling batteries 
(see the ‘Disposal’ section).  

5V DC / INPUT:
Charging port specification: Input voltage 5 volts DC (USB-C). 
Only use chargers with the specifications listed in the ‘Charging 
the batteries’ section.    

Symbols: Explanation
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Büchel GmbH & Co.
Fahrzeugteilefabrik KG
Niesiger Straße 115
36039 Fulda
Tel. 0661/9595-0
www.buechel-online.com
service@buechel-online.com

Model: TL01; Art.-Nr.: 51251000 (51251000-A)

Technical data: Service + Supplier

Approval for use on public roads

The indicators are type-approved as direction indicators in accordance 
with UN-ECE Regulation No. 148 (E-mark with approval number on the 
front lens of the indicators) and therefore meet the requirements of 
Section 67(5) of the StVZO for direction indicators on bicycles. They may be 
used on public roads in Germany.  
Please refer to the information in the section ‘Adjustment & Mounting 
Heights’ to ensure correct fitting.

Battery Information:

Turn signal  TL1B:
Battery type: HW 701440 
3,7 V 320 mAh
Remote Control TL1RC:
Battery type: CNB 732022 
3,7 V 210 mAh 
Battery Manufacturer: 
Hangzhou Huawei Electronic Co., LTD 
No. 2 Yaojia Rd, Liangzhu Street 
Yuhang District, Hangzhou 
Zhejiang, China 

Turn signal TL1B:
Operating time (20 flashing cycles per 
hour):  ~ 10 hours of riding time
Charging time: 3 h 
Battery capacity: 320 mAh 
Rated voltage: 3,7 V

Remote Control TL1RC:
Operating time: ~ 20 hours
Charging time: 3 h 
Battery capacity: 210 mAh 
Rated voltage: 3,7 V

Made in China

EN
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Contenu de la livraison

Support pour
sections rondes  (8-12,5mm)

(2x)

Vis + écrous (4x)

Support de l‘unité de 
commande

Panneau de commande

Câble de recharge
(USB-A vers (5x) USB-C)

Autocollant

Clignotant (4x)

Support pour plaque de feu 
arrière 
(Entraxe des trous : 50 mm et 
80 mm)

Plaque d‘adaptation pour 
feu arrière

Entretoises (2x)

Support pour guidon 
1x gauche, 1x droite

Clé Allen (3mm)

Vidéo de montage

https://www.buechel-online.com/turnlite/
blinker-video2

https://www.buechel-online.com/turnlite/
bedienungsanleitung-TL01

Mode d‘emploi  Attention!
1. Avant la première utilisation, rechargez complètement tous les composants 
électroniques. 2. Vérifiez que le système est correctement monté sur le vélo 
et que toutes les vis sont bien serrées. 3. Avant de prendre la route, vérifiez 
que le système fonctionne correctement.
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FRMontage

Panneau de commande

Montage sur le guidon à l‘aide de l‘outil fourni. 
Diamètre du guidon : 22,2 mm

Installation facile de 
l‘unité de commande

Réglage de l‘angle

Le support s‘adapte aux guidons d‘un diamètre de 
22,2 mm. Les supports sont marqués pour indiquer 
le sens d‘installation. « L » correspond à la gauche, vu 
depuis le poste de conduite. Le clignotant s‘enlève 
en direction de l‘extrémité du guidon.

Vis de réglage de 
l‘angle

Commandes au guidon

Avertissement:

Support de guidon pour clignotants

Les clignotants peuvent être 
orientés dans leur support.

Serrer la vis 
dans la bon-
ne position.

Pour retirer les clignotants de leur support, 
il suffit d‘appuyer sur le levier situé à 
l‘arrière du clignotant. 

Avant chaque départ, vérifiez à la fois que les clignotants et l‘unité de 
commande sont correctement montés sur les supports prévus à cet effet, 
et que le kit de clignotants fonctionne correctement. 
Lors de la fixation des clignotants et de l‘unité de commande, un léger clic 
doit se faire entendre. Ce n‘est qu‘ensuite que le dispositif de verrouillage 
des clignotants peut être fermé.
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Montage des clignotants arrière

Support pour tube de porte-bagages Support pour tube de porte-bagages - Réglage de l‘angle

Montage sur la plaque de feu arrière du porte-bagages (sans feu arrière) Montage sur la plaque de feu arrière du porte-bagages (avec feu arrière)

Installation facile des clignotants dans leurs 
supports.

Ce support s‘adapte aux barres 
d‘un diamètre de 8 à 12,5 
mm. Utilisez la rondelle en 
caoutchouc appropriée.

L‘angle des clignotants est réglable. 
Il suffit de tirer légèrement vers l‘extérieur pour faire pivoter le support et 
l‘enclencher dans la position souhaitée.

Ce support s‘adapte aux plaques de feux arrière dont l‘entraxe des trous 
est de 50 mm ou 80 mm. Pour fixer le support de feux arrière à la plaque de 
feux arrière du porte-bagages, il faut utiliser les vis courtes.

Si un feu arrière existant doit également être monté sur la plaque de 
fixation du porte-bagages, il faut en outre utiliser la plaque d‘adaptation. 
Le feu arrière se fixe dans les trous inférieurs de la plaque d‘adaptation.

Vis courtes Vis longues

Feu arrière  
(non fourni)

Plaque d‘adap-
tation
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Feu arrière  
(non fourni)

FRMontage des clignotants arrière

Montage à l‘aide de bagues d‘écartement

Sur certains types de porte-bagages, le montage peut s‘avérer difficile. 
Dans ce cas, les entretoises peuvent permettre de remédier à ce problème 
en fixant le support à une certaine distance de la plaque du feu arrière.

Le support peut être déplacé en longueur le long de l‘axe. De plus, les 
fixations latérales des clignotants peuvent pivoter grâce à une articulation 
rotative permettant de régler l‘angle des clignotants.

Feu arrière

Écrou, circlip, 
rondelle

Entretoises Vis longues

Plaque d‘adaptation

Plaque de feu 
arrière sur le  
porte-bagages

Support de 
clignotant

Articulation pivotante

Les supports 
sont coulissants

En tirant légèrement vers l‘extérieur, 
on peut faire pivoter le support et l‘en-
clencher dans la position souhaitée.
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Montage

Le dispositif de retenue est activé 
dans cette position. (Levier enclen-
ché en position horizontale) 
Il est impossible de retirer le 
clignotant de son support.

Le dispositif de retenue n‘est pas 
activé en position latérale. 
Il est possible de dégager le 
clignotant de son support en 
appuyant sur le levier.

Avant de prendre la route, vérifiez que le dispositif de fixation est bien en-
clenché. Ce dispositif permet d‘éviter que les clignotants ne se détachent 
accidentellement de leur support.

Dispositif de retenue
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FRMode d‘emploi

Avant la première mise en service, les clignotants sont en mode verrouillé. 
Un double-clic sur le bouton situé à l‘arrière des clignotants permet de les 
faire passer en mode actif. La fin du mode verrouillé est signalée par trois 
clignotements successifs. 
L‘unité de commande ne dispose pas de mode verrouillé. 
Un simple clic sur le bouton du clignotant en mode verrouillé fait clignoter 
les LED du clignotant 3 fois pour indiquer que le clignotant est en mode 
verrouillé. En mode verrouillé, aucune autre fonction n‘est disponible. 
Une fois le mode verrouillé désactivé, les clignotants sont prêts à l‘emploi.

Le boîtier de commande dispose de deux boutons marqués d‘une flèche 
pour indiquer la direction. 
Une pression sur le bouton gauche ou droit du boîtier de commande dé-
clenche le clignotement des clignotants pendant environ 30 secondes sous 
forme d‘une séquence lumineuse. Le clignotement peut être interrompu à 
tout moment en appuyant à nouveau sur le bouton. 
Sur le boîtier de commande, la flèche correspondante clignote en vert 
pendant le clignotement.

Si vous appuyez sur la touche gauche/droite du boîtier de commande 
pendant plus d‘une seconde puis que vous la relâchez, vous activez le 
clignotement prolongé. Le clignotant ne s‘éteint de lui-même qu‘au bout 
de 4 minutes. Cette fonction peut être utile, par exemple, lorsque vous 
devez attendre à un feu rouge.

Si un clignotement est en cours et que l‘on appuie sur le bouton situé de 
l‘autre côté du boîtier de commande, le clignotement passe également de 
l‘autre côté au niveau des clignotants.

Première mise en service

Mode d‘appairage / Double appairage :

Indicateur de batterie :

Chargement des batteries :

Les clignotants sur un vélo

Étape 1 : Pour connecter de nouveaux clignotants, il faut coupler deux 
clignotants simultanément de chaque côté. Pour ce faire, appuyez sur le 
bouton situé à l‘arrière des deux clignotants pendant environ 5 secondes, 
jusqu‘à ce qu‘ils clignotent par intermittence (mode de couplage).
Étape 2 : En appuyant sur le bouton gauche ou droit du boîtier de com-
mande pendant plus de 3 secondes, vous attribuez les deux clignotants du 
côté correspondant. Une fois l‘appairage réussi, la fréquence de clignote-
ment passe d‘un clignotement pulsé à un clignotement continu. 
Notre vidéo explicative présente également cette procédure étape par 
étape de manière concrète.

Chaque clignotant permet de vérifier le niveau de la batterie en appuyant 
une fois sur le bouton situé à l‘arrière, sauf s‘il est en mode verrouillage. 
Pour plus de détails, voir page 36.

Les clignotants et l‘unité de commande peuvent être rechargés simultané-
ment à l‘aide du câble de recharge USB-A vers (5x) USB-C fourni. 
Pendant la recharge, le voyant situé sur le bouton à l‘arrière du clignotant 
clignote en vert. Sur l‘unité de commande, l‘indicateur de batterie se 
trouve au milieu, entre les flèches (barre verticale). Dès que la batterie est 
complètement chargée, le voyant reste allumé en vert.  
La puissance du chargeur doit aller d‘une puissance minimale de 1 watt, 
requise par le système radio, à une puissance maximale de 2 watts, néces-
saire pour atteindre la vitesse de charge maximale.

Pour activer le mode feux de détresse, il suffit d‘appuyer simultanément sur les 
boutons gauche et droit et de les maintenir enfoncés pendant 3 secondes.

Feux de détresse
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Indicateurs d‘affichage

Le panneau de commande est équipé de deux voyants d‘alerte situés sous 
les flèches (barres horizontales). 
Au milieu, entre les flèches, se trouve l‘indicateur de niveau de batterie.

Indicateur de niveau de 
batterie

8 LED allumées

6 LED allumées

7 LED allumées

5 LED allumées

3 LED allumées

4 LED allumées

2 LED allumées

1 LED allumées

90 - 100 %

70 - 80 %

80 - 90 %

60 - 70 %

40 - 50 %

50 - 60 %

30 - 40 %

20 - 30 %

Indicateur de direction

Voyant d‘alerte

Indicateur d‘alerte 
Batterie faible

Messages affichés sur le panneau de commande en cas de dysfoncti-
onnement :

Indicateur de batterie - Clignotants

Indicateur de batterie - Unité de commande

Cause de l‘avertissement : 

Voyant lumineux sur le clignotant

Message d‘avertissement : 

État de la batterie

1 clignotant ne fonctionne pas  
correctement

Les deux clignotants d‘un côté ne 
fonctionnent pas 

1 ou 2 clignotants indiquent que la 
batterie est faible

La flèche clignote en vert +  
Voyant d‘avertissement rouge clignotant

La flèche ne clignote pas +  
Voyant d‘avertissement rouge clignotant

Voyant rouge allumé en perma-
nence. Voyant d‘avertissement

Chaque clignotant permet d‘afficher le niveau de la batterie en appuyant 
une fois sur le bouton situé à l‘arrière, sauf s‘il est en mode verrouillé. 
Chaque LED correspond à 10 %. 

L‘indicateur de niveau de batterie/alerte de batterie de l‘unité de comman-
de se trouve au milieu, entre les flèches. 
Lorsque la capacité restante de la batterie atteint 20 %, il s‘allume en rouge fixe.

Les 20 % restants sont indiqués par une LED rouge située sur le bouton 
à l‘arrière, qui signale à l‘utilisateur que le clignotant doit être rechargé.
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FRDépannage

Déverrouillage du clignotant

Indicateur de niveau de batterie

Clignotement bref du côté gauche 
(30 s)
Clignotement prolongé du côté 
gauche (4 min)

Clignotement bref du côté droit 
(30 s)

Clignotement prolongé du côté 
droit (4 min)

Arrêter le clignotement

Changement du sens de cligno-
tement

Feux de détresse

Arrêter les feux de détresse

Synchronisation des clignotants

Appairage de l‘unité de commande

Double-cliquez sur le bouton  
Clignotant arrière
Cliquez sur le bouton  
Clignotant arrière
Cliquez sur le bouton de gauche 
Unité de commande
Maintenir la touche de gauche enfoncée 
pendant 1 seconde, puis la relâcher sur 
l‘unité de commande

Cliquez sur le bouton de droite 
Unité de commande
Maintenir la touche de droite enfoncée 
pendant 1 seconde, puis la relâcher sur le 
panneau de commande

Clic – même touche que précé-
demment sur l‘unité de commande
Cliquez sur la touche opposée à celle 
utilisée précédemment sur l‘unité de 
commande
Maintenir les boutons gauche et droit 
enfoncés pendant 3 secondes sur le pan-
neau de commande

Cliquez sur le bouton de droite ou 
de gauche. Unité de commande

Maintenez le bouton situé à l‘arrière du 
clignotant enfoncé pendant 5 secondes

Maintenez enfoncée la touche (L/R) du 
côté souhaité pendant 3 secondes

Aperçu : Interactions

Fonction Saisie

Dans cet aperçu, vous trouverez toutes les interactions possibles avec les 
clignotants et le boîtier de commande.

La livraison comprend des autocol-
lants qui peuvent être placés dans 
l‘encoche prévue à cet effet au dos 
des clignotants. 
Ils permettent d‘identifier clairement 
et rapidement le côté. 
 
R = Right (Droite) 
L = Left (Gauche)

Un ou plusieurs clignotants ne fonctionnent pas :
Vérifiez si les batteries sont chargées. Si la batterie est complètement 
déchargée, le niveau de charge ne s‘affiche pas lorsque vous appuyez sur 
le bouton. 
Nous vous recommandons donc de recharger les clignotants concernés et 
de vérifier à nouveau le niveau de charge.

Détecteur de mouvement : 
Les clignotants sont équipés d‘un capteur de mouvement qui les met en 
mode veille après une période d‘inactivité de 2 minutes. Ainsi, à moins 
d‘être actionnés, les clignotants ignorent les instructions de l‘unité de 
commande jusqu‘à ce qu‘une impulsion de mouvement les réactive. 
Pendant la conduite, les clignotants sont soumis à des mouvements et 
des vibrations constants ; ils ne peuvent donc pas passer en mode veille 
lorsque le véhicule roule, ce qui garantit leur bon fonctionnement.

Résolution des problèmes liés à la connexion radio:
En cas de problèmes de connexion entre l‘unité de commande et les 
clignotants, la première étape pour y remédier consiste à recharger com-
plètement tous les composants. Si cela ne résout pas le problème, utilisez 
la fonction « double appairage » pour réappairer le côté concerné avec les 
deux clignotants.

Marquage des clignotants 
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À l‘arrière :
Hauteur minimale de montage du bord inférieur de la surface lumineuse : 250mm  
Hauteur maximale de montage du bord supérieur de la surface lumineuse : 1200mm
À l‘avant :
Largeur minimale de montage du bord inférieur de la surface lumineuse : 400mm  
Hauteur maximale de montage du bord supérieur de la surface lumineuse : 1200mm

Alignez verticalement les surfaces lumineuses des cligno-
tants avant et arrière de manière à ce qu‘elles forment un 
angle de 90° par rapport au sol.

Orientez les surfaces lumineuses des clignotants avant et 
arrière de manière à ce qu‘elles forment un angle de 90° par 
rapport au sens de la marche.

À l‘arrière :
Distance minimale entre les surfaces lumineuses : 160mm
À l‘avant :
Distance minimale entre les clignotants et les feux avant (surfaces lumineuses) : 75mm 
Distance minimale entre les surfaces lumineuses : 240mm

Angles de montageRéglages et hauteurs de montage

Hinten: 
Minimaler Abstand: 160mm

Vorne: 
Abstand Fahrtrichtungsanzeiger zu Frontlicht: 
Min. 75mm

Abstand Fahrtrichtzungsanzeiger: 
Min. 240mm 

Po
si

tio
n 

de
 m

on
ta

ge
  

de
 2

50
 à

 1
20

0 
m

m

Po
si

tio
n 

de
 m

on
ta

ge
  

de
 4

00
 à

 1
20

0 
m

m
Min. 
160mm

Min. 
160mm

Min. 
75mm
Min. 
240mm



39

FRRemplacement de la batterie

Clignotants : 
Pour retirer la batterie, retirez 
les caches afin d‘accéder aux vis. 
Vous pouvez ensuite dévisser les 
4 vis. Retirez le panneau arrière du 
boîtier. Vous pouvez désormais 
retirer la batterie défectueuse 
en débranchant la fiche, puis en 
insérer une nouvelle. 

Panneau de commande:
Pour retirer la batterie, dévissez 
les 4 vis situées à l‘arrière. Retirez 
le panneau arrière du boîtier. Vous 
pouvez désormais retirer la batte-
rie défectueuse en débranchant la 
fiche, puis en insérer une nouvelle. 

Informations radio
Technologie sans fil: Communication sans fil dans la bande ISM 2,4 GHz  
(radio à faible consommation d‘énergie et à courte portée)

Gamme de fréquences: 2400 - 2483.5 MHz

Puissance d‘émission maximale: +8dBm EIRP (6,3 mW)

Déclaration de conformité simplifiée de l‘UE
Par la présente, la
 
Büchel GmbH & Co.
Fahrzeugteilefabrik KG
Niesiger Straße 115
36039 Fulda
Tel. 0661/9595-0
www.buechel-online.com
 
Que le type d‘équipement radio « TURNLITE » (TL01) 
est conforme à la directive 2014/53/UE. 
 
Le texte intégral de la déclaration de conformité UE est disponible à 
l‘adresse Internet suivante : 
https://www.buechel-online.com/turnlite/konformitaetserklaerung-TL01
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Consignes de sécurité
DANGER DE MORT ET DE BLESSURE GRAVE POUR LES JEUNES ENFANTS ! 
• Ne laissez jamais des enfants sans surveillance avec le matériel d’emballa-
ge. Risque d’étouffement due à l’ingestion de pièces d’emballage.
• Les enfants sous estiment souvent les dangers.
Gardez toujours le produit hors de leur portée, • Ce produit n’est pas un 
jouet.
Utilisation par des  enfants et personnes vulnérables
Ce produit peut être utilisé par : • des enfants à partir de 8 ans,
• ainsi que des personnes aux capacités physiques, sensorielles ou menta-
les réduites, • ou manquant d’expérience et de connaissances,
à condition qu’elles soient surveillées ou correctement instruites quant 
à son utilisation en toute sécurité et qu’elles comprennent les dangers 
potentiels.
• Les enfants ne doivent pas jouer avec le produit.
• Le nettoyage et l’entretien ne doivent pas être effectués par des 
enfants sans supervision.
Garantie et exclusions en cas de mauvaise manipulation
Les dommages résultant :
• d’une mauvaise manipulation, • du non respect du mode d’emploi, • ou 
d’interventions effectuées par des personnes non autorisées, ne sont pas 
couverts par la garantie.
Après une chute ou un choc:
Après une chute ou un impact, vérifiez le produit pour détecter :
•fissures; ruptures; dommages visibles du boîtier.
N’utilisez pas le produit s’il semble endommagé.
Dans ce cas, la protection IP pourrait ne plus être assurée :
•L’eau pourrait pénétrer, •endommager l’électronique, •provoquer un court 
circuit. Veuillez contactez le service après vente ou un électricien qualifié.
En cas de défaut ou d’anomalie : Si le produit présente :
•des dysfonctionnements, •une chaleur anormale, •des dommages visibles, 
•des odeurs inhabituelles, •de la fumée, •des liquides qui s’en échappent; 
-> n’utilisez plus le produit.
Contacter le service après vente ou un technicien qualifié, ou éliminer le 
produit de manière écologique.
Ne démonter jamais le produit vous même :
• Une réparation incorrecte peut entraîner des dangers considérables.
• Les réparations doivent uniquement être effectuées par du personnel 
qualifié.

• L‘utilisateur ne peut pas remplacer les LED.
DANGER MORTEL : Utilisation d’un mauvais chargeur
L’utilisation d’un chargeur inadapté peut :
• endommager les clignotants et le panneau de commande, • provoquer 
une surchauffe, • voire une explosion. -> Dans ce cas, la garantie devient 
nulle.
L’indice de protection IPX6 est garanti uniquement lorsque le port USB C 
est correctement fermé avec son capuchon en caoutchouc.
Ne regardez jamais directement la lumière du clignotant :
Cela peut endommager vos yeux
Sécurité liée aux batteries
ATTENTION ! RISQUE D’EXPLOSION !
• Gardez les batteries hors de portée des enfants., • Ne jetez pas les batte-
ries au feu., • Ne les court-circuitez pas., • Ne les démontez pas.
Si ces consignes ne sont pas respectées :
• La batterie peut se décharger en dessous de sa tension minimale.
• Un écoulement de liquide peut survenir.
En cas de batterie défectueuse
Arrêtez immédiatement d’utiliser le produit si vous remarquez :
• forte surchauffe, • dégagement de fumée, • odeurs inhabituelles,
• liquide qui s’écoule.
N’utilisez jamais un produit avec une batterie défectueuse.
Stockez le dans un endroit sûr, loin de matériaux inflammables.
Ne tentez jamais de retirer vous même la batterie:
• Contactez un technicien qualifié ou le service client.
• Ou éliminez le produit conformément aux normes environnementales.
Contact avec un liquide de batterie .
En cas de contact avec la peau, les yeux ou les muqueuses :
1. Rincez immédiatement avec beaucoup d’eau claire.
2. Consultez un médecin sans délai.

Batterie amovible :
Lors de son élimination, tenez compte du fait que le produit contient une 
batterie.
Des informations sur l’état de la batterie se trouvent à la page 36 de la 
notice d’origine.
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Responsabilité

Garantie légale

Chère cliente, cher client, 
Ce produit est couvert par une garantie de 2 ans à compter de la date 
d‘achat. En cas de défauts sur ce produit, vous disposez de droits légaux à 
l‘encontre du vendeur. 

Les dommages résultant d‘une utilisation non conforme sont exclus 
de la garantie. Cela comprend, par exemple, les chutes de composants, 
les erreurs de montage, un montage insuffisamment sécurisé et leurs 
conséquences.

Élimination des déchets

FR

Point particulier : Nettoyage et entretien
Emballage: Le carton est un matériau recyclable et peut être éliminé via 
la collecte de papier ou les points de collecte locaux conformément aux 
réglementations nationales en vigueur. 

Appareil électrique : le symbole de la poubelle barrée signifie que ce pro-
duit ne doit pas être jeté avec les ordures ménagères à la fin de sa durée 
de vie. Déposez-le gratuitement dans un point de collecte des déchets 
d‘équipements électriques et électroniques (DEEE) afin qu‘il soit éliminé de 
manière appropriée. Pour connaître les points de collecte et leurs horaires 
d‘ouverture, veuillez vous renseigner auprès de votre mairie. 

Batterie: ce produit contient une batterie lithium-ion amovible. Son retrait 
ne doit être effectué que par un technicien qualifié (voir la section « Rem-
placement de la batterie »). Les batteries retirées ne doivent pas être jetées 
avec les ordures ménagères, mais doivent être éliminées séparément de 
l‘appareil dans les points de collecte des piles usagées. Vous pouvez éga-
lement déposer le produit dans son intégralité – avec la batterie – dans un 
point de collecte des déchets d‘équipements électriques et électroniques 
(DEEE) et signaler sur place que l‘appareil contient une batterie. 

Nettoyez le produit à l‘aide d‘un chiffon doux légèrement humide. 
N‘utilisez pas de solvants, de produits abrasifs ou de détergents agressifs. 
Ne nettoyez pas le produit avec un nettoyeur haute pression et ne le 
plongez pas dans l‘eau. Avant le nettoyage, assurez-vous que le cache en 
caoutchouc de la prise de recharge USB-C est bien fermé. Le produit ne 
nécessite aucun entretien ; les réparations ne doivent être effectuées que 
par du personnel qualifié. 

Piles et batteries usagées: les piles et batteries ne doivent pas être jetées 
avec les ordures ménagères. En tant qu‘utilisateur final, vous êtes légale-
ment tenu de rapporter les piles usagées. Après utilisation, vous pouvez les 
rapporter gratuitement aux points de collecte de votre commune ou dans 
tous les points de vente de piles. Le symbole de la poubelle barrée figurant 
sur les piles signifie qu‘elles doivent être collectées séparément ; les 
symboles chimiques Cd, Hg et Pb désignent respectivement le cadmium, 
le mercure et le plomb présents dans les piles contenant des substances 
nocives.
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Marquage CE:
En apposant le marquage CE, le fabricant déclare que le produit 
est conforme aux exigences applicables de la législation d‘har-
monisation de l‘UE.

UN ECE Code:
Homologation conformément au règlement n° 148 des Nations 
Unies (Conditions uniformes d‘homologation des dispositifs de 
signalisation lumineuse). Les clignotants sont donc conformes 
aux exigences de l‘article 67, paragraphe 5, du StVZO relatives 
aux indicateurs de direction pour vélos et peuvent être utilisés 
sur la voie publique en Allemagne. La marque d‘homologation 
figure sur la face avant du clignotant.

Symbole DEEE avec barre:
Marquage des équipements électriques et électroniques : à la 
fin de sa durée de vie, cet appareil ne doit pas être jeté avec les 
ordures ménagères, mais doit être déposé dans un point de col-
lecte des déchets d‘équipements électriques et électroniques 
(voir la section « Élimination »). 

Symbole DEEE sans barre:
Étiquetage des piles et des batteries rechargeables : la batterie 
rechargeable contenue dans ce produit ne doit pas être jetée 
avec les ordures ménagères. Les piles et batteries usagées 
doivent faire l‘objet d‘une collecte sélective et peuvent être 
rapportées gratuitement dans les points de collecte municipaux 
ou chez les revendeurs de piles (voir la section « Élimination »).  

5V DC / INPUT:
Marquage du connecteur de charge : tension d‘entrée 5 volts en 
courant continu (USB-C). N‘utilisez que des chargeurs dont les 
caractéristiques techniques correspondent à celles indiquées 
dans la section « Chargement des batteries ».   

Explication des symboles
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Büchel GmbH & Co.
Fahrzeugteilefabrik KG
Niesiger Straße 115
36039 Fulda
Tel. 0661/9595-0
www.buechel-online.com
service@buechel-online.com

Modèle: TL01; Art.-Nr.: 51251000 (51251000-A)

Caractéristiques techniques Service + Fournisseur

Autorisation de circulation routière 

Les clignotants sont homologués en tant qu‘indicateurs de direction con-
formément au règlement n° 148 de la CEE-ONU (marque d‘homologation « 
E » avec numéro d‘homologation apposé sur la face avant des clignotants) 
et répondent ainsi aux exigences de l‘article 67, paragraphe 5, du StVZO 
relatives aux indicateurs de direction pour vélos. Ils sont autorisés à la 
circulation sur la voie publique en Allemagne.  
Pour un montage conforme, veuillez respecter les indications figurant dans 
la section « Réglage et hauteurs de montage ».

Remarques concernant la batterie:

Clignotant   TL1B:
Type de pile: HW 701440
3,7V 320mAh
Unité de commande TL1RC:
Type de pile: CNB 732022
3,7V 210mAh  
Fabricant des batteries:
Hangzhou Huawei Electronic Co., LTD
NO.2 Yaojia RD, liangzhu street
Yuhang District, Hangzhou, Zhejiang, China

Clignotant  TL1B:
Autonomie (20 cycles/h): ~ 10 h 
Temps de chargement: 3 heures 
Capacité batterie: 320 mAh 
Tension nominale: 3,7 V

Panneau de commande TL1RC:
Autonomie: ~ 20 h  
Temps de chargement: 3 h 
Capacité batterie: 210 mAh 
Tension nominale: 3,7 V

Fabriqué en Chine

FR
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